
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09492]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

tarief voor prestaties van gerechtsdeurwaarders in strafzaken op
vordering van de gerechtelijke overheden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2015, akte nr. 2015/09442,
bl. 55468, artikel 4, eerste alinea, Nederlandse tekst, moet gelezen
worden:

« De kostenstaten van de gerechtsdeurwaarders vermelden naast de
verplaatsingsvergoedingen die van toepassing zijn, in chronologische
volgorde de prestaties die werden geleverd ».

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21048]
31 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 23 maart 2005 tot vaststelling van de
tarieven voor prestaties geleverd door de Koninklijke Bibliotheek
van België. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr.238 van 15 september 2015 moet, op
bladzijde 57931, in punt A, 6. van het bijlage, in plaats van:

document complet en format PDF:
- moins de 200 pages
- à partir de 200 pages

45
90

volledig document formaat PDF:
- minder dan 200 pagina’s
- vanaf 200 pagina’s

document complet en format PDF:
- moins de 200 pages
- à partir de 200 pages

document complet en format PDF à partir d’un
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volledig document formaat PDF:
- minder dan 200 pagina’s
- vanaf 200 pagina’s

volledig document formaat PDF op basis van
een microfilm:

- minder dan 200 pagina’s
- vanaf 200 pagina’s

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/203956]
16. JULI 2015 — Erlass der Regierung zur Anerkennung der Ausbildungsprogramme

Automobil-Serviceberater/-in (G22/2015), Automobilfach- verkäufer/-in (W01/2015),
Verputzer/-in (K03/2015) und Straßenbauer/-in (K07/2015)

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, Artikel 2;
Aufgrund des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen

und mittleren Unternehmen, Artikel 4;
Aufgrund des Gutachtens der Kommission zur Anerkennung von Ausbildungen in Anwendung von Artikel 2 des

Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht vom 6. Juli 2015;
Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die folgenden Ausbildungsprogramme, die vom Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand
und in kleinen und mittleren Unternehmen für Lehrlinge angeboten werden, erfüllen die Bedingungen der
Teilzeitschulpflicht gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht:

1. G22/2015 Automobil-Serviceberater/-in;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09492]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant le tarif des prestations des

huissiers de justice en matière répressive sur réquisition des
autorités judiciaires. — Erratum

Au Moniteur belge du 31 août 2015, acte n° 2015/09442, page 55468,
article 4, première alinéa, texte néerlandais, il faut lire :

« De kostenstaten van de gerechtsdeurwaarders vermelden naast de
verplaatsingsvergoedingen die van toepassing zijn, in chronologische
volgorde de prestaties die werden geleverd ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21048]
31 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

23 mars 2005 fixant les tarifs pour des prestations effectuées par la
Bibliothèque royale de Belgique. — Erratum

Au Moniteur belge n°238 du 15 septembre 2015, page 57931, il y a lieu
de lire au point A, 6. de l’annexe, à la place de:
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